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I. Úvod
1.
Dne 25. listopadu 2011 přijala Komise návrh
 nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí program Tvůrčí Evropa. Navržený program slučuje do jediného rámce tři v současnosti samostatné programy: konkrétně programy Kultura, MEDIA A MEDIA Mundus. Zahrnuje rovněž novou finanční facilitu, jejímž cílem je zlepšit přístup k financování pro malé a střední podniky působící v kulturních a tvůrčích odvětvích. Program se skládá z těchto tří složek: 

1. meziodvětvová složka, která zahrnuje finanční facilitu pro kulturní a tvůrčí odvětví a nadnárodní politickou spolupráci;

2. složka Kultura;

3. složka MEDIA.

Na dobu trvání programu (2014–2020) Komise navrhla rozpočet v celkové výši 1,8 miliardy EUR. 

II. Práce v Radě
2.
Přípravné orgány Rady návrh Komise podrobně posoudily v období od ledna do dubna letošního roku. Delegace obecně uvítaly Komisí navrženou strukturu programu, která plní funkci „jednotného kontaktního místa“ pro kulturní a tvůrčí odvětví, za předpokladu, že s kulturní částí a částí týkající se programu MEDIA bude zacházeno jako se samostatnými složkami, jež mají každá své vlastní priority, opatření a rozpočet. V zásadě potvrdily obecné a specifické cíle programu, jakož i priority a podpůrná opatření jednotlivých složek.  Delegace rovněž podpořily skutečnost, že program bude potenciálně otevřen širšímu okruhu účastníků, například zemím oblasti evropského sousedství. 

3.
Během projednávání návrhu Komise delegace nicméně vyjádřily určité znepokojení v souvislosti s jeho nedostatečnou podrobností. Akceptovaly sice argument Komise, že program musí být flexibilní, aby mohl být přizpůsoben nepředvídatelným změnám v budoucnosti, ale požadovaly, aby byl text jasnější a aby členské státy hrály větší úlohu při provádění programu. 

4.
V reakci na tyto obavy provedlo předsednictví v textu celou řadu úprav; toto revidované znění je uvedeno v příloze této zprávy
. Nejvýznamnější změny lze shrnout takto:

a)
Skutečná hodnota kultury
Delegace opakovaně vyjádřily obavy v souvislosti se zajištěním lepší rovnováhy mezi ekonomickými cíli, například konkurenceschopností a růstem, a kulturními cíli podpory kulturní a jazykové rozmanitosti. V zájmu nalezení této rovnováhy byl doplněn bod odůvodnění zdůrazňující dvojí povahu kultury (uměleckou a ekonomickou) (poznámka pod čarou 6), ustanovení čl. 5a odst. 1 o evropské přidané hodnotě (bývalý článek 3) bylo upraveno tak, aby zahrnovalo skutečnou i ekonomickou hodnotu kultury, a byl vložen nový bod odůvodnění o společné kulturní oblasti (poznámka pod čarou 9). 

b)
Rozvoj publika
Delegace byly toho názoru, že v rámci úsilí o získání nového publika by měl program věnovat zvláštní pozornost dětem a mladým lidem, jakož i skupinám, které ze sociálních, profesních, zdravotních nebo jiných důvodů obvykle nemají přístup ke kultuře. Zvláštní zaměření na tyto cílové skupiny proto bylo doplněno mezi specifické cíle programu (čl. 5 písm. b)) a v článku 14 (Složka Kultura) byl zaveden ukazatel pro sledování počtu projektů věnovaných těmto skupinám. 

c)
Vnitrostátní kontaktní místa (článek 8a)

Byl doplněn samostatný článek týkající se sítě kanceláří programu Tvůrčí Evropa, jehož smyslem je zdůraznit zásadní úlohu těchto struktur při provádění programu na vnitrostátní úrovni.

d)
Financování komerčních kulturních projektů (čl. 10 odst. 2)
V reakci na přání delegací, aby byla zdůrazněna skutečnost, že projekty financované v rámci složky Kultura by měly být především neziskové, byl do článku 10 doplněn nový odstavec. Jako konečný prvek kompromisu ohledně tohoto bodu byl 23. bod odůvodnění pozměněn tak, aby zdůrazňoval význam neziskových organizací a projektů v kulturní oblasti (viz poznámka pod čarou 10). 

e)
Ukazatele (článek 14)
Delegace sice souhlasily s potřebou měřit dopad programu, aby bylo možné získat spolehlivé a srovnatelné údaje, současně se však domnívaly, že ukazatele navržené Komisí nezahrnují žádné kvalitativní ukazatele a že dostatečně neodpovídají cílům, na jejichž základě mají dosažený pokrok poměřovat, jako například cíl usnadnit pohyb evropských filmů za hranice jednotlivých členských států. V čl. 14 odst. 1 proto bylo provedeno několik změn. V reakci na návrh, aby byl zaveden doplňující kvalitativní ukazatel pro obecné cíle, který by měřil kulturní rozmanitost vybraných projektů, byl v článku 14 doplněn nový odstavec 1a, podle něhož by ukazatele jiné než ukazatele uvedené v čl. 14 odst. 1 měla přijmout Komise přezkumným postupem. 

f)
Prováděcí ustanovení (články 17 a 18)

V reakci na přání delegací nalézt rovnováhu mezi stručným a pružným textem a potřebou zajistit vhodné zapojení členských států byla provedena řada úprav v ustanoveních týkajících se postupu projednávání ve výborech. Zaprvé byl poradní postup navržený Komisí změněn na smíšený postup: roční pracovní programy by podléhaly přezkumnému postupu, zatímco všeobecné pokyny by podléhaly poradnímu postupu. Zadruhé text stanoví, že programový výbor se může scházet ve zvláštních složeních, což znamená, že členské státy mohou v závislosti na tématu na pořadu jednání výboru vysílat různé odborníky. V neposlední řadě bylo zavedeno nové ustanovení o komunikaci, podle kterého bude Komise zemím účastnícím se programu poskytovat informace ex-post ohledně rozhodnutí o výběru (čl. 15 odst. -1). 

III. Úkoly pro Radu
5.
Text předložený Radě, jemuž již velká většina delegací vyjádřila širokou podporu, má sloužit jako kompromisní znění předsednictví upravené tak, aby byly zohledněny poslední zbývající výhrady vznesené na zasedání Výboru stálých zástupců dne 25. dubna 2012
. 

6.
S ohledem na výše uvedené se Rada vyzývá, aby na svém zasedání ve dnech 10. a 11. května 2012 posoudila kompromisní návrh předložený předsednictvím za účelem dosažení částečného obecného přístupu, s výhradou stanoviska Evropského parlamentu. 

7.
Součástí částečného obecného přístupu předloženého za účelem dosažení dohody nejsou ustanovení týkající se facility pro kulturní a tvůrčí odvětví (viz poznámka pod čarou 2). Za účelem stanovení pokynů pro další práci na této části návrhu proto navíc předsednictví vyzývá ministry, aby na základě diskusního dokumentu předsednictví, který je uveden v dokumentu 9291/12, vyjádřili své názory na navrženou facilitu pro kulturní a tvůrčí odvětví.

___________________

PŘÍLOHA
Návrh
nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí program Tvůrčí Evropa
(Text s významem pro EHP)



KAPITOLA I

Obecná ustanovení

Článek 1

Zavedení a doba trvání

1.
Tímto nařízením se zavádí program Tvůrčí Evropa na podporu evropských kulturních a tvůrčích odvětví (dále jen „program“).

2.
Program se provádí v období od 1. ledna 2014 do 31. prosince 2020. 

Článek 2

Definice

Pro účely tohoto nařízení se použijí tyto definice:

1. „kulturními a tvůrčími odvětvími“ se rozumí všechna odvětví, jejichž činnosti jsou založeny na kulturních hodnotách nebo uměleckých a jiných tvůrčích projevech, bez ohledu na to, zda jsou tyto činnosti zaměřeny tržně, a bez ohledu na druh struktury, která je provádí, a na způsob jejich financování. Tyto činnosti zahrnují vývoj, tvorbu, produkci, šíření a ochranu produktů a služeb, které představují kulturní, umělecké či jiné tvůrčí projevy, jakož i související funkce, jako je vzdělávání, řízení nebo regulace. Ke kulturním a tvůrčím odvětvím patří mimo jiné architektura, archivy a knihovny, muzea, umělecká řemesla, audiovizuální odvětví (například kinematografie, televize, videohry a multimédia), kulturní dědictví, design, hudba, scénická umění, vydavatelská činnost, literatura, rozhlas a výtvarné umění; 

2.
[...]

[3.
„finančními zprostředkovateli“ se rozumí finanční instituce poskytující nebo zamýšlející poskytovat úvěrové nástroje nebo dodatečné odborné znalosti týkající se kulturních a tvůrčích odvětví;]
4.
„MSP“ se rozumí mikropodniky a malé a střední podniky, jak jsou definovány v doporučení Komise 2003/361/ES
. 
Článek 3

[...]

Článek 4

Obecné cíle 
Obecné cíle programu jsou
:

a) chránit a podporovat evropskou kulturní a jazykovou rozmanitost
;

b) posilovat konkurenceschopnost kulturních a tvůrčích odvětví s cílem prosazovat inteligentní a udržitelný růst podporující začlenění.

Článek 5

Specifické cíle 
Specifické cíle programu jsou:

c) podporovat schopnost kulturních a tvůrčích odvětví působit nadnárodně;

d) podporovat nadnárodní pohyb kulturních a tvůrčích děl a nadnárodní mobilitu kulturních činitelů a audiovizuálních pracovníků, jakož i získávat nové publikum a zlepšovat přístup ke kulturním a tvůrčím dílům v Unii i jinde, se zvláštním zaměřením na děti, mladé lidi a nedostatečně zastoupené skupiny;

e) [posílit finanční možnosti kulturních a tvůrčích odvětví, a zejména MSP a organizací;] 

f) prostřednictvím podpory nadnárodní politické spolupráce podporovat rozvoj politik, inovací, tvořivosti, rozvoj publika a nové obchodní a řídící modely.

Článek 5a

Evropská přidaná hodnota

1. S ohledem na skutečnou a ekonomickou hodnotu kultury
 program podporuje akce a činnosti, které mají potenciální evropskou přidanou hodnotu v oblasti kultury
 a kulturních a tvůrčích odvětví. Přispívá k dosažení cílů strategie Evropa 2020 a jejích stěžejních iniciativ.

2. Evropská přidaná hodnota se zajistí zejména prostřednictvím:

a)
nadnárodního charakteru a dopadu akcí a činností, zejména v oblasti kultury a v kulturních a tvůrčích odvětvích, které budou doplňovat vnitrostátní a mezinárodní programy a politiky a jiné programy a politiky Unie;

aa)
mezinárodní spolupráce mezi kulturními činiteli, audiovizuálními pracovníky, kulturními organizacemi a audiovizuálními subjekty, která podnítí komplexnější, rychlejší a účinnější reakce na celosvětové výzvy a přinese dlouhodobé systémové účinky ve prospěch dotčených odvětví;

b)
úspor z rozsahu a kritického množství, které podpora EU dokáže zajistit a které násobí možnosti získávání dalších prostředků;

c)
[…]
d)
zajištění rovnějších podmínek v evropských kulturních a tvůrčích odvětvích zohledněním zemí s nízkou produkční kapacitou nebo zemí či regionů s omezenou zeměpisnou a jazykovou oblastí. 

e)
[…] 
Článek 6

Struktura programu

Program se skládá z těchto složek:

a) meziodvětvová složka;

b) složka Kultura;

c) složka MEDIA.

KAPITOLA II

Meziodvětvová složka

[Článek 7

Facilita pro kulturní a tvůrčí odvětví 

1. Komise zřídí facilitu zaměřenou na kulturní a tvůrčí odvětví a provozovanou v rámci dluhového nástroje Unie pro MSP. Prioritou této facility je:

a) usnadňovat přístup k financování pro MSP a organizace v evropských kulturních a tvůrčích odvětvích;

b) za tímto účelem zlepšovat kapacitu finančních institucí posuzovat kulturní a tvůrčí projekty, včetně technické pomoci a opatření pro vytváření sítí.

2. Priority jsou prováděny tak, jak je uvedeno v příloze I.]
Článek 8

Nadnárodní politická spolupráce

Meziodvětová složka v zájmu podpory nadnárodní politické spolupráce podporuje:

a) nadnárodní výměnu zkušeností a know-how týkajících se nových obchodních a řídících modelů, činnosti vzájemného učení a vytváření sítí mezi kulturními organizacemi a audiovizuálními subjekty a tvůrci politiky v souvislosti s rozvojem kulturních a tvůrčích odvětví, případně při současné podpoře vytváření digitálních sítí;

b) údaje o trhu, studie, analýzu trhu práce a kvalifikačních potřeb, analýzu politik, podporu statistických zjišťování a hodnocení, včetně měření všech aspektů dopadu programu;

c) poplatek za členství Unie v Evropské audiovizuální observatoři s cílem podporovat sběr a analýzu dat v kulturním a tvůrčím odvětví;

d) zkoušení nových meziodvětvových obchodních přístupů k financování, distribuci a zpeněžování tvorby;

e) konference, semináře a politický dialog, mimo jiné v oblasti kulturní a mediální gramotnosti, případně při současné podpoře vytváření digitálních sítí;
f)
síť kanceláří programu Tvůrčí Evropa uvedenou v článku 8a při plnění jejich úkolů. 
Článek 8a

Síť kanceláří programu Tvůrčí Evropa

1. Komise v součinnosti se zeměmi účastnícími se programu zřídí síť kanceláří programu Tvůrčí Evropa.

2.
Síť kanceláří programu Tvůrčí Evropa plní tyto úkoly:

a)
podporovat program v zemích účastnících se programu,
b)
pomáhat kulturním a tvůrčím odvětvím v souvislosti s programem a poskytovat základní informace o jiných relevantních možnostech podpory, které jsou v rámci politiky Unie dostupné;
c)
podněcovat přeshraniční spolupráci v kulturních a tvůrčích odvětvích;
d)
podporovat Komisi poskytováním pomoci v souvislosti s kulturními a tvůrčími odvětvími v zemích účastnících se programu, například prostřednictvím poskytování dostupných údajů o těchto odvětvích;
e)
podporovat Komisi při zajišťování náležité komunikace o výsledcích a dopadech programu a jejich šíření podle čl. 15 odst. 2. 

KAPITOLA III

Složka Kultura

Článek 9

Priority složky Kultura

3. Priority v oblasti posílení kapacity odvětví za účelem nadnárodního fungování jsou tyto:

a) podpora akcí poskytujících kulturním činitelům dovednosti, kompetence a know-how, jež přispívají k posilování kulturních a tvůrčích odvětví, včetně podněcování k přechodu na digitální technologie, testování nových přístupů k rozvoji publika a zkoušení nových obchodních a řídících modelů;

b) podpora akcí umožňujících kulturním činitelům spolupracovat na mezinárodní úrovni a internacionalizovat svou profesní dráhu a činnosti v Unii i mimo ni;

c) poskytování podpory pro posílení evropských kulturních organizací a mezinárodních sítí s cílem usnadňovat přístup k profesním příležitostem.

4. Priority v oblasti podpory nadnárodního pohybu a mobility jsou tyto:

g) podpora mezinárodních turné, akcí a výstav;

h) podpora oběhu evropské literatury za účelem zajištění co možná nejširší dostupnosti;

i) podpora rozvoje publika jakožto prostředku k podněcování zájmu o evropská kulturní díla a kulturní dědictví a zlepšování přístupu k nim.

Článek 10

Opatření na podporu složky Kultura

1.
V zájmu provádění priorit uvedených v článku 9 složka Kultura podporuje:

a) nadnárodní projekty na podporu spolupráce, které sdružují kulturní organizace z různých zemí za účelem provádění odvětvových nebo meziodvětvových činností;

b) činnosti evropských sítí kulturních organizací z různých zemí;

c) činnosti organizací s evropským posláním, které podporují rozvoj nových talentů a podněcují nadnárodní mobilitu kulturních činitelů a pohyb děl a které mají systémový a strukturální účinek;

d) literární překlad;

e) zvláštní akce zaměřené na zviditelňování bohatství a rozmanitosti evropských kultur a na podporu mezikulturního dialogu a vzájemného porozumění, například prostřednictvím kulturních cen Unie, označení „Evropské dědictví“ a evropských hlavních měst kultury.

2.
Podpůrná opatření uvedená v čl. 10 odst. 1 se zaměří zejména na podporu neziskových projektů
.

KAPITOLA IV

Složka MEDIA

Článek 11

Priority složky MEDIA

1.
Priority v oblasti posílení kapacity odvětví za účelem nadnárodního fungování jsou tyto:

a)
snadnější získávání a zdokonalování dovedností a kompetencí audiovizuálních pracovníků a rozvoj sítí včetně používání digitálních technologií s cílem zajistit přizpůsobení se vývoji na trhu, testování nových přístupů k rozvoji publika a zkoušení nových obchodních modelů;

b)
zvyšování schopnosti audiovizuálních subjektů vytvářet audiovizuální díla s potenciálem pohybovat se v rámci Unie i mimo ni a usnadňování evropských a mezinárodní koprodukcí;

c)
podpora mezipodnikových výměn usnadňováním přístupu k trhům a obchodním nástrojům pro audiovizuální subjekty za účelem zviditelnění jejich projektů na trhu Unie a na mezinárodních trzích.

2.
Priority v oblasti podpory nadnárodního pohybu jsou tyto:

a)
podpora distribuce filmů do kin prostřednictvím nadnárodního uvádění na trh, opatřování značkou, distribuce a uvádění audiovizuálních děl;

b)
podpora nadnárodního uvádění na trh, opatřování značkou a distribuce audiovizuálních děl;

c)
podpora rozvoje publika jakožto prostředku k podněcování zájmu o audiovizuální díla a zlepšování přístupu k nim, zejména prostřednictvím propagace, akcí, filmové gramotnosti a festivalů;

d)
podpora nových způsobů distribuce, a tím možnosti vzniku nových obchodních modelů.

Článek 12

Opatření na podporu složky MEDIA

V zájmu provádění priorit uvedených v článku 11 složka MEDIA podporuje:

a)
komplexní nabídku získávání a zdokonalování dovedností pro audiovizuální pracovníky, sdílení znalostí a iniciativy pro vytváření sítí, včetně začleňování digitálních technologií;

b)
vytváření evropských audiovizuálních děl se zvýšeným potenciálem pro přeshraniční pohyb;

c)
činnosti zaměřené na usnadňování evropských koprodukcí audiovizuálních děl, včetně televizních;

cc)
činnosti napomáhající tomu, aby se evropští a mezinárodní koprodukční partneři setkávali nebo poskytovali nepřímé podpory pro audiovizuální díla v koprodukci;

d)
usnadňování přístupu k oborovým obchodním akcím a trhům v audiovizuální oblasti a používání internetových obchodních nástrojů v Unii i mimo ni;

e)
zavádění systémů podpory pro distribuci zahraničních evropských filmů prostřednictvím jejich distribuce do kin a na všech dalších platformách, jakož i pro mezinárodní prodejní činnosti;

f)
usnadňování pohybu evropských filmů na celém světě a mezinárodních filmů v Unii na všech distribučních platformách;

g)
síť provozovatelů evropských kin uvádějících významný podíl zahraničních evropských filmů;

h)
iniciativy představující a podporující rozmanitost evropských audiovizuálních děl, jako například festivaly a jiné podpůrné akce;

i)
činnosti zaměřené na zvýšení povědomí publika o evropských audiovizuálních dílech a jeho zájmu o tato díla;

j)
inovativní akce zkoušející nové obchodní modely a nástroje v oblastech, které budou pravděpodobně ovlivněny zavedením a používáním digitálních technologií.

KAPITOLA V

Výsledky výkonnosti a šíření

Článek 13

Soudržnost a doplňkovost

1.
Komise ve spolupráci s členskými státy zajistí celkovou soudržnost a doplňkovost s:

a)
příslušnými politikami Unie, například v oblastech vzdělávání, zaměstnanosti, zdraví, vnitřního trhu, digitální agendy, mládeže, občanství, vnějších vztahů, obchodu, výzkumu a inovací, podnikání, cestovního ruchu, spravedlnosti a rozvoje;

b)
jinými příslušnými finančními zdroji Unie v oblasti kultury a médií, zejména s Evropským sociálním fondem, Evropským fondem pro regionální rozvoj, programy na podporu výzkumu a inovací a také s finančními nástroji týkajícími se spravedlnosti a občanství, programy vnější spolupráce a předvstupními nástroji
. 
2.
Toto nařízení se použije a bude prováděno za dodržení mezinárodních závazků Unie.

Článek 14

Sledování a hodnocení

1.
Komise zajistí pravidelné sledování a vnější hodnocení programu podle kvalitativních a kvantitativních ukazatelů výkonnosti zahrnujících tyto:

a)
ukazatele pro obecné cíle uvedené v článku 4:

i)
procento lidí uvádějících, že využívají přístup k evropským kulturním a audiovizuálním dílům z jiné než vlastní země;

ii)
úroveň zaměstnanosti v kulturních a tvůrčích odvětvích, změna zaměstnanosti v těchto odvětvích a podíl těchto odvětví na zaměstnanosti a na hrubém domácím produktu;

b)
ukazatele pro specifické cíle uvedené v článku 5:

i)
pokud jde o cíl uvedený v čl. 5 písm. a):

· rozsah mezinárodních činností kulturních organizací a počet vytvořených nadnárodních partnerství;

· počet příležitostí k učení podpořených programem, které zdokonalily kompetence a zvýšily zaměstnatelnost kulturních činitelů a audiovizuálních pracovníků;

ii)
pokud jde o cíl uvedený v čl. 5 písm. b):

složka Kultura
:

· počet lidí přímo a nepřímo oslovených prostřednictvím projektů podporovaných programem;

· počet projektů zaměřených na děti, mladé lidi a nedostatečně zastoupené skupiny a odhadovaný počet oslovených lidí;

složka MEDIA:

· počet prodaných vstupenek do kin na zahraniční evropské filmy v Evropě a evropské filmy ve světě (na deseti nejdůležitějších neevropských trzích);

· procento evropských audiovizuálních děl v kinech, v televizi a na digitálních platformách;

iii)
[pokud jde o cíl uvedený v čl. 5 písm. c) týkající se posílení finančních kapacit kulturních a tvůrčích odvětví:

· objem úvěrů poskytnutých v rámci finančního nástroje;

· počet a zeměpisné rozložení finančních institucí poskytujících přístup k financování kulturním a tvůrčím odvětvím;

· počet, země původu a pododvětví konečných příjemců využívajících finanční facility;]
iv)
pokud jde o cíl uvedený v čl. 5 písm. d):

· počet členských států používajících při přípravě vnitrostátních politik výsledky otevřené metody koordinace a počet nových iniciativ a výsledků politiky.

1a.
Kvalitativní a kvantitativní ukazatele výkonnosti jiné než ukazatele uvedené v čl. 14 odst. 1 přijme Komise přezkumným postupem podle čl. 18 odst. 2.

2.
Výsledky procesu sledování a hodnocení se zohlední při provádění programu.

3.
Kromě pravidelného sledování vypracuje Komise do roku 2017 externí hodnotící zprávu včetně kvalitativních a kvantitativních prvků, v níž posoudí účinnost při dosahování cílů a efektivitu programu a jeho evropskou přidanou hodnotu. Hodnocení se zaměří na možnosti zjednodušení, vnitřní a vnější soudržnost programu, trvající význam všech cílů a také na přínos opatření k prioritám Unie, jimiž jsou inteligentní a udržitelný růst podporující začlenění. Vezme v úvahu výsledky hodnocení dlouhodobého dopadu rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 1855/2006/ES, rozhodnutí č. 1718/2006/ES a rozhodnutí č. 1041/2009/ES.

3a.
Na základě kvantitativních a kvalitativních ukazatelů Komise vyhodnotí dlouhodobější dopady a udržitelnost účinků programu.

Článek 15

Komunikace a šíření

-1.
Informace o projektech, jež získaly finanční prostředky Unie, poskytne Komise zemím účastnícím se programu tak, že jim svá rozhodnutí o výběru sdělí do dvou týdnů od jejich přijetí. 

1.
Příjemci v rámci projektů podporovaných programem zajistí komunikaci a šíření informací o finančních prostředcích Unie, které obdrželi, a o dosažených výsledcích.

1a.
Komise zajistí předání příslušných informací síti kanceláří programu Tvůrčí Evropa uvedené v článku 8a.
2.
Jednotlivé kanceláře v síti kanceláří programu Tvůrčí Evropa zajistí komunikaci a šíření informací o získaných finančních prostředcích Unie a o dosažených výsledcích za svoji zemi.

KAPITOLA VI

Přístup k programu

Článek 16

Ustanovení týkající se třetích zemí a mezinárodních organizací

1.
[…]

2.
Program je otevřen účasti následujících zemí, jsou-li splněny náležité podmínky, včetně – v případě složky MEDIA – podmínek stanovených ve směrnici Evropského parlamentu a Rady 2010/13/EU ze dne 10. března 2010 o koordinaci některých právních a správních předpisů členských států upravujících poskytování audiovizuálních mediálních služeb (směrnice o audiovizuálních mediálních službách) 
, a jsou-li dotyčnými zeměmi zaplaceny dodatečné prostředky:

a)
přistupující země, kandidátské země a potenciální kandidátské země, které využívají předvstupní strategie, v souladu s obecnými zásadami a obecnými podmínkami pro účast těchto zemí v programech Unie stanovenými v příslušných rámcových dohodách a rozhodnutích Rady přidružení nebo obdobných dohodách;

b)
země Evropského sdružení volného obchodu, které jsou členy Evropského hospodářského prostoru (EHP), v souladu s dohodou o EHP;

c)
Švýcarská konfederace na základě dvoustranné dohody, která s ní bude uzavřena;

d)
země oblasti evropského sousedství v souladu s postupy stanovenými s těmito zeměmi v návaznosti na rámcové dohody o jejich účasti na programech Unie.

5. Na základě dodatečných prostředků zaplacených dotčenými zeměmi nebo regiony je program otevřen akcím v oblasti dvoustranné či mnohostranné spolupráce zaměřeným na vybrané země nebo regiony.

6. Program umožňuje spolupráci a společné akce se zeměmi, které se jej neúčastní, a s mezinárodními organizacemi působícími v kulturních a tvůrčích odvětvích, jako jsou UNESCO, Rada Evropy, OECD nebo WIPO, a to na základě společných příspěvků pro uskutečnění cílů programu.

KAPITOLA VII

Prováděcí ustanovení

Článek 17

Provádění programu

1.
Komise program provádí [v souladu s finančním nařízením (EU) č. xxx/2012].

2.
Prostřednictvím prováděcích aktů přijme Komise roční pracovní programy týkající se složek uvedených v článku 6. 


V ročních pracovních programech jsou stanoveny sledované cíle, očekávané výsledky, způsob provádění a celková výše plánu financování. Obsahují rovněž popis opatření, která mají být financována, informaci o částce přidělené pro jednotlivá opatření a orientační harmonogram provádění. U grantů musí obsahovat priority, kritéria způsobilosti, výběru a poskytnutí grantu a maximální míru spolufinancování.


Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 18 odst. 2.

3.
Komise přijme obecné pokyny k provádění programu poradním postupem podle čl. 18 odst. 3.

Článek 18

Postup projednávání ve výboru

1.
Komisi je nápomocen výbor („Výbor pro program Tvůrčí Evropa“). Tento výbor je výborem ve smyslu nařízení (EU) č. 182/2011.

1a.
Výbor pro program Tvůrčí Evropa může zasedat v různých složeních v závislosti na tom, jakými konkrétními otázkami souvisejícími se složkami uvedenými v článku 6 se zabývá.

2.
Odkazuje-li se na tento odstavec, použije se článek 5 nařízení (EU) č. 182/2011.

3.
Odkazuje-li se na tento odstavec, použije se článek 4 nařízení (EU) č. 182/2011.

Článek 19

Finanční ustanovení

1.
Finanční krytí pro provádění tohoto programu na období uvedené v čl. 1 odst. 1 se stanoví na [1 801 000 000 EUR.]

1a.
Rozpočtové prostředky pro jednotlivé složky uvedené v článku 6 jsou orientačně rozděleny takto:

a) meziodvětvová složka: [15 %];
b) složka Kultura: [30 %];
c) složka MEDIA: [55 %].

2.
Finanční příděl pro program může zahrnovat rovněž výdaje vztahující se na přípravu, sledování, kontrolu, audit a hodnocení přímo nezbytné k řízení programu a k dosažení jeho cílů; zejména na studie, schůzky odborníků, informační a komunikační činnosti, včetně sdělování politických priorit Evropské unie týkajících se obecných cílů tohoto nařízení, výdaje na sítě informačních technologií zaměřené na zpracování a výměnu informací a také veškeré další výdaje na technickou a administrativní pomoc, jež Komisi vznikly při řízení programu.
3.
Finanční příděl může též zahrnovat výdaje na technickou a správní pomoc nezbytnou pro zajištění přechodu mezi programem a opatřeními přijatými podle rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 1855/2006/ES, rozhodnutí č. 1718/2006/ES a rozhodnutí č. 1041/2009/ES. V případě potřeby lze prostředky pro krytí podobných výdajů zanést do rozpočtu i po roce 2020, s cílem umožnit řízení akcí, jež nebyly dokončeny k 31. prosinci 2020.
4.
Komise provádí finanční podporu Unie v souladu s nařízením XX/2012 [finanční nařízení].
5.
V řádně odůvodněných případech může Komise zvážit náklady, které se přímo vztahují k provádění akcí podporovaných jako způsobilé, a to i v případě, že tyto náklady příjemci vznikly před podáním žádosti o financování.
[Článek 20
Ochrana finančních zájmů Unie
1.
Komise přijme vhodná opatření k zajištění toho, aby byly při provádění akcí financovaných podle tohoto nařízení finanční zájmy Unie chráněny prevencí podvodů, korupce a jiného protiprávního jednání, účinnými kontrolami, a jsou-li zjištěny nesrovnalosti, zpětným získáním neoprávněně vyplacených částek a případně účinnými, přiměřenými a odrazujícími sankcemi.
2.
Komise nebo její zástupci a Účetní dvůr mají pravomoc provádět na základě kontroly dokumentů i inspekce na místě audit u všech příjemců grantů, zhotovitelů, dodavatelů nebo poskytovatelů a subdodavatelů, kteří obdrželi finanční prostředky Unie. Evropský úřad pro boj proti podvodům (OLAF) může provádět kontroly a inspekce na místě u hospodářských subjektů, jichž se toto financování přímo nebo nepřímo týká, postupy stanovenými v nařízení (Euratom, ES) č. 2185/96 s cílem zjistit, zda v souvislosti s grantovou dohodou, rozhodnutím o grantu nebo smlouvou o financování Unií nedošlo k podvodu, korupci nebo jinému protiprávnímu jednání ohrožujícímu finanční zájmy Unie. 

3.
Aniž jsou dotčeny první a druhý pododstavec, musí dohody o spolupráci se třetími zeměmi a mezinárodními organizacemi, grantové dohody, rozhodnutí o grantu a smlouvy vyplývající z provádění tohoto programu Komisi, Účetní dvůr a OLAF k provádění takových auditů, kontrol a inspekcí na místě výslovně zmocňovat (nařízení XX/2012 [finanční nařízení]).]
KAPITOLA VIII

Závěrečná ustanovení

Článek 21

Zrušení a přechodná ustanovení

1.
Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 1855/2006/ES, rozhodnutí č. 1718/2006/ES a rozhodnutí č. 1041/2009/ES se zrušují s účinkem od 1. ledna 2014.

2.
Činnosti zahájené před 31. prosincem 2013 na základě rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 1855/2006/ES, rozhodnutí č. 1718/2006/ES a rozhodnutí č. 1041/2009/ES jsou nadále řízeny až do svého skončení v souladu s uvedenými rozhodnutími.

Článek 22

Vstup v platnost

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

Použije se ode dne 1. ledna 2014.

V Bruselu dne […].

Za Evropský parlament





Za Radu

předseda






předseda nebo předsedkyně

[PŘÍLOHA k PŘÍLOZE

PROVÁDĚCÍ OPATŘENÍ PRO FACILITU PRO KULTURNÍ A TVŮRČÍ ODVĚTVÍ

Komise zřídí facilitu zaměřenou na kulturní a tvůrčí odvětví a provozovanou v rámci dluhového nástroje Evropské unie pro malé a střední podniky. Takto poskytovaná finanční podpora tedy musí být vyčleněna pro malé a střední podniky a organizace působící v kulturních a tvůrčích odvětvích.

1.
Úkoly

Facilita pro kulturní a tvůrčí odvětví plní tyto úkoly:

a)
poskytuje záruky vhodným finančním zprostředkovatelům z kterékoli země účastnící se programu Tvůrčí Evropa;

b)
poskytuje finančním zprostředkovatelům dodatečné odborné znalosti a kapacity pro hodnocení rizik spojených se subjekty v kulturních a tvůrčích odvětvích.

2.
Výběr zprostředkovatelů

Zprostředkovatelé se vyberou v souladu s osvědčenými tržními postupy s ohledem na účinek na:

· objem dluhového financování dostupného pro kulturní a tvůrčí subjekt nebo

· přístup subjektů v kulturních a tvůrčích odvětvích k financování nebo

· podstupování rizika při financování subjektů v kulturních a tvůrčích odvětvích dotyčným zprostředkovatelem.

3.
Trvání facility pro kulturní a tvůrčí odvětví

Jednotlivé záruky mohou mít splatnost až 10 let.

V souladu s čl. 18 odst. 2 nařízení XX/2012 [finanční nařízení] jsou příjmy a splátky pocházející ze záruk účelově vázány na finanční facilitu. V případě finančních facilit již zřízených v předchozím víceletém finančním rámci jsou příjmy a splátky z operací zahájených v minulém období účelově vázány na finanční facilitu v běžném období.

4.
Budování kapacit

Budováním kapacit v rámci finanční facility pro kulturní a tvůrčí odvětví se v podstatě rozumí poskytování odborných služeb finančním zprostředkovatelům, kteří podepsali dohodu o facilitě v rámci facility pro kulturní a tvůrčí odvětví, s cílem poskytnout každému finančnímu zprostředkovateli dodatečné odborné znalosti a kapacity pro hodnocení rizik spojených s financováním kulturních a tvůrčích odvětví. Kromě toho by subjekty v kulturních a tvůrčích odvětvích mohly mít z tohoto budování kapacit prospěch tím, že získají patřičné dovednosti pro vypracování obchodních plánů a přípravu přesných informací o svých projektech, které by finančnímu zprostředkovateli pomohly efektivně hodnotit kulturní a tvůrčí projekty.

5.
Rozpočet

Rozpočtové prostředky pokryjí celé náklady facility, včetně platebních závazků vůči finančním zprostředkovatelům, jako jsou ztráty ze záruk, poplatky pro EIF za správu zdrojů Unie a rovněž veškeré další způsobilé náklady nebo výdaje.

6.
Zviditelňování a zvyšování povědomí

Každý zprostředkovatel zajistí pro podporu od Unie náležitou míru zviditelnění a transparentnosti, včetně přiměřených informací o finančních příležitostech, které program poskytuje.

Je třeba zajistit, aby koneční příjemci byli dostatečně informováni o dostupných příležitostech k financování.]

____________________






�	KOM(2011) 785 v konečném znění – dokument 17186/11.


�	Jelikož je návrh týkající se programu Tvůrčí Evropa součástí víceletého finančního rámce (2014–2020), částečný obecný přístup předložený za účelem dosažení dohody neobsahuje ustanovení s rozpočtovými důsledky. K nim patří finanční krytí a orientační rozdělení rozpočtových prostředků v čl. 19 odst. 1 a 1a, jakož i všechny odkazy na facilitu pro kulturní a tvůrčí odvětví v čl. 2 odst. 3, čl. 5 písm. c), článku 7, čl. 14 odst. 1 písm. b) bodě iii) a v příloze I. Podobně i článek 20 zůstává v hranatých závorkách a je z částečného obecného přístupu rovněž vyloučen, a to z důvodu pokračujících jednání v Pracovní skupině pro boj proti podvodům, jejichž cílem je formulovat standardní článek o ochraně finančních zájmů EU. 


�	Komise vznesla obecnou výhradu k celému textu, dokud nebude známo stanovisko Evropského parlamentu a nebude dosaženo pokroku v otázce víceletého finančního rámce. Kromě toho si německá delegace ponechává obecnou výhradu a delegace Spojeného království, Francie a Dánska si ponechávají výhradu parlamentního přezkumu.


�	Odůvodnění bude posouzeno později.


�	Doporučení Komise ze dne 6. května 2003 o definici mikropodniků a malých a středních podniků.


�	Nový bod odůvodnění 15a: „Program na podporu kulturního a tvůrčího odvětví by měl zohledňovat dvojí povahu kultury a kulturních činností a uznat skutečnou a uměleckou hodnotu kultury na jedné straně a ekonomickou hodnotu kulturního odvětví, včetně jeho širšího společenského přínosu pro kreativitu, inovace a sociální začleňování na straně druhé.“


�	Nový bod odůvodnění 10a: „S ohledem na skutečnost, že evropská kulturní a tvůrčí odvětví se vyznačují jazykovou rozmanitostí, která vede v některých odvětvích k rozdrobení podle jazykových hranic, mají titulkování, dabování a zvukový popis zásadní úlohu pro pohyb kulturních a audiovizuálních děl.“


�	Nové znění 5. bodu odůvodnění: „Úmluva UNESCO o ochraně a podpoře rozmanitosti kulturních projevů, která vstoupila v platnost dne 18. března 2007 a jíž je Unie smluvní stranou, zdůrazňuje, že kulturní činnosti, statky a služby mají jak hospodářskou, tak i kulturní povahu, neboť jsou nositeli identit, hodnot a významů, a že by se s nimi tudíž nemělo zacházet, jako by měly pouze obchodní hodnotu. Cílem úmluvy je posilování mezinárodní spolupráce, včetně uzavírání koprodukčních dohod a dohod o společné distribuci, a solidarity ve prospěch kulturních projevů všech zemí. Program na podporu kulturních a tvůrčích odvětví by měl v souladu s touto úmluvou podpořit kulturní rozmanitost na mezinárodní úrovni.“ 


�	Nový bod odůvodnění 20a: „Je důležité podporovat nadnárodní mobilitu kulturních činitelů a nadnárodní pohyb kulturních a audiovizuálních děl a produktů, a tím také kulturní výměny a mezikulturní dialog, s cílem přispět k posílení společné kulturní oblasti.“


�	23. bod odůvodnění by měl znít takto: „Pokud jde o provádění programu, je třeba zohlednit skutečnou hodnotu kultury a specifickou povahu kulturních a tvůrčích odvětví, včetně významu neziskových organizací a projektů v rámci složky Kultura, přičemž zvláštní pozornost je třeba věnovat zjednodušení administrativních a finančních postupů.“


�	Vypuštěný text („Bude obzvláště důležité zajistit synergie na úrovni provádění mezi programem a vnitrostátními strategiemi pro inteligentní specializaci.“) bude zohledněn v odůvodnění.


�	Nové znění 27. bodu odůvodnění: „V souladu se zásadami posuzování podle výkonnosti by postupy pro sledování a hodnocení programu měly zahrnovat podrobné výroční zprávy a odkazovat na konkrétní, měřitelné, dosažitelné, relevantní a časově vymezené cíle a ukazatele stanovené v tomto nařízení. Postupy pro sledování a hodnocení by měly zohledňovat činnost příslušných aktérů, například Statistického úřadu při UNESCO.“


�	Úř. věst. L 95, 15.4.2010, s. 1.
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